
 

Inscription du projet dans la stratégie du programme  
Einordnung des Projekts in die Strategie des Programms  

  
Partie III.2 Contribution du projet à d’autres domaines d’intervention éligibles 
dans le Programme et non-couverts par l’objectif spécifique retenu pour le 
projet 
 
Teil III.2 Beitrag des Projekts zu sonstigen förderfähigen Themenbereichen des 
Programms, die das für das Projekt ausgewählte spezifische Ziel nicht betreffen 
 
 
Objectif spécifique A.1 :  
Favoriser l’adaptation au changement climatique, la prévention des risques de catastrophe et la 
résilience, en tenant compte des approches fondées sur les écosystèmes 
 
Spezifisches Ziel A.1:  
Förderung der Anpassung an den Klimawandel und der Katastrophenprävention und 
Katastrophenresilienz unter Berücksichtigung von ökosystembasierten Ansätzen 
 
Outre la ou les thématique(s) couverte(s) par cet objectif spécifique, votre projet peut également contribuer 
directement ou indirectement à d’autres thématiques que le programme Interreg Rhin supérieur soutient pour la 
période 2021-2027 et contribue à renforcer l’inscription de votre projet dans la stratégie du programme.  
Veuillez sélectionner le ou les autre(s) domaine(s) d’intervention pertinent(s) pour votre idée de projet et préciser 
de quelle manière votre projet y contribue. 
 
Über die Themenbereiche des ausgewählten spezifischen Ziels hinaus kann Ihr Projekt ebenfalls direkt oder 
indirekt zu weiteren Themenbereichen beitragen, die das Programm Interreg Oberrhein in der Förderperiode 2021-
2027 kofinanziert und die zur Einbettung Ihres Projekts in die Programmstrategie beitragen.  
Wählen Sie den oder die Themenbereich(e) aus, der/die auf Ihr Projekt zutrifft/zutreffen und beschreiben Sie den 

jeweiligen Beitrag Ihres Projekts. 
 
 
 
 
 

 Transition écologique / Ökologischer Wandel 

Justification / Begründung : 

FR (max 1000 signes) : Le projet contribue à rendre économiquement viables les politiques de 

décarbonation conduites par les autorités publiques.  Il s’agit de mettre en synergie l’ensemble des 

acteurs des régions transfrontalières de cet espace, en y associant les compétences d’acteurs des 

régions adjacentes, pour créer des complémentarités, renforcer la position de cet espace et en faire 

un territoire d’excellence technologique en matière d’Hydrogène décarboné ; dans ce cadre, le 

Programme Interreg Rhin Supérieur constitue, pour le projet HySyn, la clé de voute de cette 

collaboration transfrontalière.  

DE (max. 1000 Zeichen) : Das Projekt trägt dazu bei, die von den öffentlichen Behörden 
durchgeführten Maßnahmen zur Dekarbonisierung wirtschaftlich tragfähig zu machen.  Es geht 
darum, alle Akteure der grenzüberschreitenden Regionen dieses Raums in Synergie zu bringen und 
dabei die Kompetenzen von Akteuren aus den angrenzenden Regionen einzubeziehen, um 
Komplementaritäten zu schaffen, die Position dieses Raums zu stärken und ihn zu einem Gebiet der 
technologischen Exzellenz im Bereich des kohlenstofffreien Wasserstoffs zu machen; in diesem 
Rahmen bildet das Interreg-Programm Oberrhein für das Projekt HySyn den Grundstein für diese 
grenzüberschreitende Zusammenarbeit. 

 Transition énergétique / Energiewende 



Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) : Le projet vise à favoriser le développement des énergies renouvelables et 
notamment l’utilisation et la production de l’Hydrogène décarboné, énergie propre porteuse de 
croissance, d’innovation et d’emploi au niveau transfrontalier. Cet accompagnement de la transition 
énergétique permettra de sécuriser l’activité industrielle locale (écosystèmes industriels et bassins 
d’emploi locaux), son développement et sa pérennisation économique et financière, par la création 
de chaines de valeur transfrontalières.  

DE (max. 1000 Zeichen) : Das Projekt zielt darauf ab, die Entwicklung erneuerbarer Energien und 
insbesondere die Nutzung und Produktion von kohlenstofffreier Wasserstoff zu fördern, einer saubere 
Energie, die Wachstum, Innovation und Beschäftigung auf grenzüberschreitender Ebene fördert. 
Diese Begleitung des Energiewandels wird es ermöglichen, die lokale industrielle Aktivität 
(industrielle Ökosysteme und lokale Arbeitsmarktregionen), ihre Entwicklung und ihre wirtschaftliche 
und finanzielle Nachhaltigkeit durch die Schaffung grenzüberschreitender Wertschöpfungsketten zu 
sichern. 

 Mobilité / Mobilität 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) : Le projet HySyn veut faire de l’Hydrogène vert un accélérateur de la mobilité 
décarbonée. Les écosystèmes pilotes que constituent les ports par exemple permettront de créer 
et/ou d’adapter des outils d’évaluation et d’optimisation de production, de distribution et d’usages de 
l’hydrogène décarboné y compris pour des applications routières, ferroviaires, aériennes… outre le 
secteur fluvial. 

DE (max. 1000 Zeichen) : Das HySyn-Projekt will grünen Wasserstoff zu einem Beschleuniger für die 
kohlenstofffreie Mobilität machen. Die Pilot-Ökosysteme, die z. B. Häfen darstellen, werden es 
ermöglichen, Werkzeuge zur Bewertung und Optimierung der Produktion, Verteilung und Nutzung 
von kohlenstofffreiem Wasserstoff zu schaffen und/oder anzupassen, einschließlich für 
Anwendungen im Straßen-, Schienen- und Luftverkehr ... neben dem Flusssektor. 

 Gestion des risques / Risikomanagement  

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Economie circulaire  / Kreislaufwirtschaft 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Agriculture, viticulture / Landwirtschaft und Weinbau   

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Tourisme / Tourismus  

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Culture / Kultur 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  



DE (max. 1000 Zeichen) : 

 PME / KMU 

Justification / Begründung :  

FR (max 1000 signes) : Le projet vise à favoriser le développement de l’activité économique 
des PME au travers du développement de nouveaux débouchés liés à H2 et de nouveaux modèles 
de création de valeur pour les PME au niveau transfrontalier du Rhin Supérieur. Le projet vise 
également à accélérer les liens entre les acteurs positionnés sur les différentes briques des 
chaines de valeur de la filière hydrogène décarboné au niveau transfrontalier : développer des 
relations et des partenariats entre entreprises, centres de R&D, start-ups industrielles et de 
services… et créer une plateforme de mise en relation de ces acteurs et une animation facilitant les 
relations de business transfrontalières, au service des écosystèmes H2 de l’espace du projet, voire 
au-delà. 

DE (max. 1000 Zeichen) : Das Projekt zielt darauf ab die Unterstützung der Entwicklung der 
wirtschaftlichen Aktivitäten von KMU durch die Schaffung neuer H2-bezogener Absatzmärkte und 
Wertschöpfungsmodelle für KMU auf grenzüberschreitender RS-Ebene. Das Projekt zielt auch 
darauf ab, die Verbindungen zwischen den Akteuren, die an den verschiedenen Bausteinen der 
Wertschöpfungsketten der kohlenstofffreien Wasserstoffbranche positioniert sind, auf 
grenzüberschreitender Ebene zu beschleunigen: Entwicklung von Beziehungen und 
Partnerschaften zwischen Unternehmen, F&E-Zentren, Industrie- und Dienstleistungs-Start-ups... 
und Schaffung einer Plattform für die Zusammenführung dieser Akteure und einer Moderation, die 
grenzüberschreitende Geschäftsbeziehungen erleichtert, im Dienste der H2-Ökosysteme im 
Projektgebiet und sogar darüber hinaus. 

 Innovation et recherche appliquée / Innovation und angewandte Forschung 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) : L’objectif du projet est de développer les relations entre les différents acteurs 
de la recherche/innovation sur la zone du Rhin Supérieur et au-delà pour faciliter les partenariats en 
vue d’innover sur toute la chaine de valeur de l’Hydrogène décarboné. Afin d’appuyer et d’éclairer les 
actions du projet, un Comité stratégique composé de sommités du monde universitaire lié à 
l’Hydrogène a été créé. Il se réunira en fonction des attentes et des demandes du partenariat.  

DE (max. 1000 Zeichen) : Ziel des Projekts ist es, die Beziehungen zwischen den verschiedenen 
Akteuren im Bereich Forschung/Innovation im Oberrheingebiet und darüber hinaus zu entwickeln, um 
Partnerschaften zu erleichtern, die Innovationen in der gesamten Wertschöpfungskette des 
kohlenstofffreien Wasserstoffs ermöglichen. Um die Maßnahmen des Projekts zu unterstützen und 
zu erläutern, wurde ein Strategieausschuss eingerichtet, der sich aus führenden Persönlichkeiten der 
akademischen Welt mit Bezug zum Wasserstoff zusammensetzt. Dieser Ausschuss wird je nach den 
Erwartungen und Anforderungen der Partnerschaft zusammentreten. 

 Intelligence artificielle, digitalisation / Künstliche Intelligenz, Digitalisierung 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) :  

 Marché du travail et emploi / Arbeitsmarkt und Beschäftigung  

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) : FR (max 1000 signes) : Les technologies de l’Hydrogène étant en phase de 
développement et de déploiement, de nouveaux besoins en matière de Ressources Humaines vont 
émerger pour répondre à la demande des entreprises. De nouvelles compétences seront donc 
nécessaires sur toute la chaîne de valeur Hydrogène. La présence d’Universités allemandes et 
françaises parmi les partenaires du projet HySyn constitue un atout majeur pour identifier les 
formations et les compétences nécessaires. 

DE (max. 1000 Zeichen): Da sich die Wasserstofftechnologien noch in der Entwicklungsphase 
befinden, werden neue Anforderungen an die Humanressourcen entstehen, um die Nachfrage der 
Unternehmen zu befriedigen. Daher werden neue Kompetenzen entlang der gesamten Wasserstoff-



Wertschöpfungskette benötigt. Die Präsenz deutscher und französischer Universitäten unter den 
Partnern des HySyn-Projekts ist ein großer Vorteil bei der Identifizierung der erforderlichen 
Ausbildungen und Kompetenzen. 

 Education et formation / Bildung und Ausbildung  

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Santé et médico-social / Gesundheit und Sozialwesen 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Coopération administrative / Kooperation zwischen Verwaltungen 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) : Le projet vise également à lever les barrières et les freins réglementaires 
pouvant compromettre certains projets menés au niveau transfrontalier, plusieurs cas pratiques 
pertinents d’un point de vue juridique seront étudiés pour anticiper les difficultés potentielles. 

DE (max. 1000 Zeichen) : Das Projekt zielt auch darauf ab, regulatorische Barrieren und Hemmnisse 
zu beseitigen, die bestimmte grenzüberschreitend durchgeführte Projekte gefährden könnten. Es 
werden mehrere rechtlich relevante Fallbeispiele untersucht, um möglichen Schwierigkeiten 
vorzugreifen. 

 Coopération citoyenne / Kooperation von Bürgerinnen und Bürgern 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Jeunesse / Jugend 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Sport / Sport 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 Innovation sociale / Soziale Innovation 

Justification / Begründung 

FR (max 1000 signes) :  

DE (max. 1000 Zeichen) : 

 


